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MANIFESTACIÓN. 

Los adversarios dd PISTÓN no conocen doni>s dig­
nos de luz poética, pues su ignorancia ha llegado 
hasta el ettremo de querer sostener que la poesía de 
complicación laberíntica era un rasgo de locara tan­
to del PISTÓN como de los que dirigen sus inspira­
ciones en poesia laberíntica á la redacción. La tor­
peza de los estultos farsantes infamadores de los ge-
nios inspirados en poesía laberíntica han tenido 
como ignorantes atrevidos la triste ocnrrencia de 
decir que •! PISTÓN está loco, los que para él escri-
tten y hasta los que le leen también. 

La ingratitud perturbadora estulta de los seres 
académicos y catedráticos de poética han demos­
trado que no saben mas poesia que la simple común 
de los ciegos, pues si no fuese asi, hubieran presen­
tado una docena de testos laberínticos, en diferente 
Orden cada uno de los espresados farsantes, mani­
festando que en prueba de que son doctos en la poe­
sía laberíntica, presentan los dos ó tiescientos argu­
mentos para que el mundo sepa que son inteligen­
tes teórica y prácUcaraente; mas no ha sido asi y 
solo han tenido la ocurrencia vulgar de repetir lo 
que dijeron los infamadores del ^airagijta^adivino 
Cristóbal Colon y del preclaro Cervantes, que esta­
ban locos. Triste y torjie recurso hau manifestado 
pues en este uúmero verán mis lectores las poesías 
laberínticas del reinado de hnbel primera, para po­
ner en evidencia que esta ciencia ya es muy anti­
gua. Estrada ha despertado la poesia laberíntica y 
la ha engrandecido de diez maneras distintas en 
complicación. 

Advertencia á mis colaboradores: es poesia de 
mal efbuso la que tiene los renglones transversales 
tí verticales con palabras incompletas; cada ren­
glón debe concluir el conjunto de la frase, como 
consta en las obras del PISTÓN. 

Si el gobierno de S. M. quisiera engrandecer la 
literatura labei íntica en debida forma, lo conse­
guiría nombrando director á Estrada, pues este 
tiene los diferentes métodos sencillos para poder 
vencer con facilidad las dificultades de la poesia 
labei íntica, pues el método poético del Sr. Coll y 

Uchi solo sirve para hacer versos comnnes sola -
mente. 

Estrada, con sus Vnces de zairai^ia y precocidad, 
ya ha demostrado hace cuatro años sus testos pen-
tacrósticos y octacróslicos formando cruces, qne 
es la obra maestra. 

Si se realizara el nombramiento de Estrada, la 
juventud española, con la inspiración de luz poé­
tica que presenta hoy día, nuestra literatura seria 
admirada por toda Europa, pues hasta el bello 
sexo escribe en poesía laberíntica, como ya se ha 
visto en el número pasado una doña Carmen, y en 
este número-hay algunos asuntos de señoritas. 

Por la abundancia de remitidos dignos de apre­
ciación el PISTÓN no pone ningún testo suyo. 

Por la abundancia de remitidos se advierte á 
las personas que tienen la atención de mandar 
composiciones para su inserción, que los que se 
inserten en lo sucesivo serán los que por su mérito 
literario sean asuntos dignos de apreciación y á 
precios convencionales; haciendo presente que en 
la redacción hay 407 remitidos sin abrir. 

Sr. D. José GonaaU'z Sstrada. 
Huy señor mío: cu uuu de mis últimos viches & lu 

Iiidiu, tuvo la necesidad de ¡termanecer en Sing^poure 
P'jr alguu tiumpo. Como ealranjero en aquella tierra, 
viáité lo mas notable de la población, y en casa del 
mandarín Tian-Kin-tíi-Fonli-cUdi inaa, tuve ocasión 
du ver uaos escritos, que son la defensa mas completa 
de sus estimables é Incoiaparables poes'.as de complica-
ciou laberiútica. Me refiero i, dos composiciones de esta 
ciasa (las uuulej lu remito, por si ¿ĵ usta insertarlas en su 
lioriódico) firmadas por el célsbre Magallanes, descubri­
dor de aquellos paisas, lo cual pruebamagnifioameute y 
BVidentameniüla gran autig'iládadqueííozan dichas poe­
sías, antigüedad defendid.1 con tan entero entusiasmo 
por Vd., por lo cual le doy mi insignificante parabién. 

Todo mi afán literario se limita á liacer que venza 
eu la lucha qua con tanto desinterés sostiene, y que 
eche Vd. á pique con su espolón á tanto verdugo do la 
uutigua y vei-dftdera poesia castellana. 

Sabido es ás todos qus los antiguos vasallos acos-

.J 



tmnbraban á dar parte de sus acciones en veíaos acros -
tiíados.ydeeUoesunapruebalasegrnnda délas poe­
sías que le acompaflo. ' 

Soy de Vd. A. y S. 8. Q. B. S. M.-Canuto Sdvestre 
Coge», ewuwiJmtB dri fttach»P^to. 

Madrid 83 da Mayo de 1861. 
Al difimto i*r Hanregato^ oan motiTa de n i vkátm 

¿Fekrn. 

lOh ley Maur^gato! 
eras muy gato. 

Mandato» cien doncellas 
bellas 

Al moro infiel, 
Manuel. 

T aunque sé que te amoscas 
Me importa á nd un pito, 
y por eso te repito 
que te estás tragando moscas-
Si vieras á las chinas 

muy ladinas, 
coa cola en la caben, 

deiHiaiHeza: 
dándose mucho tono 

como un mono. 
¡Qaé chasco te llevariasi 
pero como estás muerte 
por eso no te despierto, 
y te doy los buenos dias. 

Es copia. 
MiGAlLAiniS. 

Parte á mi soberana de mi llegada á la India. 
Acróstico oriental, -vulgo pajiao (1). 

^1 venir á estos paises °°obresalientes, 
inclinados siempre !»-nte vuestra persona, 
°°aludamos corteses á f̂  vuestra corona 
anchurosamente fuerte cánidos admirablemente. 
Uendocidnos SeñoraOesde la gvan España, 
H s t r a d o s o i s d e gag'uifica justicia 
tlaurel que adorna^mi patria sin pifia 
"^ótente, valerosa yprande con mucha aaña. 
•Reluciente, vehemente í=-ltemente es vuestro poder 
•"nosotros, pobrecill03 floramos en aquesta tierra 
Sanana partiremos >-la hora de comer 
Wn busca de la gran ^ínive la de la gran balleua; 
Rendidos todos enalste momento suave 
>dios os decimos^^e nos rompió una nave. (2) 

Es copia. 
MAGALLANES. 

Una palabra mas, Sr. Estrada; antes de tener el gus­
to de oír .su nombre, las anteriores poesías no me llama­
ba la atención sino por su antigüedad, chungoneria, 
y pureza y propiedad de lenguaje (aunque mucho ha 
adelantedo, según se vé en el PISTOS), pero desde que 
vuestro periódico salió á luz he observado una coinci­

dencia en la anterior poesía. En el sesto verso dice Es­
trado. ¿No será esto, un vaticinio, una profecía déla ve­
nida del M«3iaB de la literatura verdadera. Mucho he 
velado para poder descubrir por meáio de un sinnúme -
r» de combinaciones, lo que mucho me temo que exiata-
A, Yd«, como mas versado en esta clases de poesiaa, le 
ruego se tome la molestia de estudiarlas y de: ancisanne 
si algo haya encontrada. 

En Smirua, á tres leguas de Singapoore, me dijo el 
referido mandarín, existían otras^^^ célebre :%nraiifc 
Suarez de Pedroja. iVergüenza parslaipatria que deja 
tales tesoros en manos de bárbaros estrúijeros! El cui­
dado del falucho me impidió hacer esta escursion, pero 
medíante Dios, ea mi pcóxímo viag||9, se l4a.]!emitÍD&. 

AnñiH^ puea, Sr;̂  Estradfii ' 
que Bspafia eatcmoa sigraBaoroatizad», 
gloria cantemos al c|élebre Fisio» 
quien no uos siga es que toca el violón. 

Suyo atento, C. S. Cosca,. 

Inspíraeion. 

Gusta y admira el mundo, 
oh vate ünatre Estrada de lo- mas fino, 
numen poético del muy profundo. 
de precocidad semi divino, 
acrostizador feliz y fecundo, 
laureado angélica! purpúreo, 
en tan dulce ocasión, dá el numen critico, 
sublime verso aqueste laberíntico. 

Mariano Gk)nzalez.—D. García.—Roque P.—V. Agudo. 

-««A¿)iii/*=>-

(1) Así lo llamaría el pueblo. 
(2) Sin duda debió serla k'/'cíor¿a que hoy SJ con­

serva en aceite en el arsenal deCavite (Filipinas.) 

Circasiana natal de Uondoñedo. 
(Por Hem-uf-hem-Allá.) 

/l'raducion ile Thalmiul-Elias-Rio-hardial-J 

Proemio de la obra que D. Pascual Gayangos ha tra­
ducido del original que obra en el archivo del Escorial 
de poesía arábiga pentacróstica del siglo. 

FRIHEB CANTAZO. 

f̂ a fama de Talmud en lontanza 
>• Isabel primera con afán proligo, 
f̂ on su ciencia común bien la predijo, 
<-<T con Colon á la matanza: 
Wabina, su hija, la del terso cuello, 
"^on sortija de oro en la cabeza, 
>• la reina dirige con presteza 
"'aplica siguiente sin tomar resuello: 
•-isabel, por Mahoma te pido, por tu Dios, 
¡"lá y también por todos tus... (está comido por 
î o vayas, no, á prestar oídos los ratones.) 
C*mi padre que (siento decirlo) es un fementido. 
^o te marches, no, pues si te marchas 
>•! otro mundo irás, es bien seguro: 
^a Imperio perderás y también el prematuro 
>méríca que de india .sangre manchas. 
t^os cielos esta noche han permitido 



Bi^mm. 
Qarme un suelto terrible y boiidad(HOa 
Contiende, 1>ien Isaljel Ib que te digo, 

, Bforasoy, y t e a m o á t í y á tuaaposo, 
Omi sueño es verdad, ó «a ccdumhroBo, 
anadie mas que Alhá puede saberlo 
We modo que cual yo debes temerlo, 
o Isabel, y poner remedio presuroso. 
!2|iikhan el gran caudillo, soñaba yo 
e^tatraba en tu tienda dia&azado 
Oonde tn espoiso estaba á ti abrazado 
Ocupando el lugar que le cuadn). 
^sabel te esta3;iastes tanto 
°°a'boreandó las dulzuras del amor 
•• no llegar á tiempo el gran Gonzalo 
Uuena estocada os dtera á amboe á dos. 
enfurecido Ñikhan al malograrse insano 
f o que mi Creador con emjieño le encargó. 

Sale de la tienda '^uera y con presteza 
monta á caballo Hn pelo y sin bocado, 
y ¿ Granada tsapida ligereza. 
le lleva furibuSída desesperación: 
llega á_ mi cas >• abrázale Thalmud 
m a » N i k h a ! ^ sus pies arrojase, 
c o n t r i t o O e s u torpeza de actitud 
para 4 Gonzaloherir con inflexión-

ióeclamaiido contrito su perdón 
Bn gracia de promesa hecha á Thalmud 
H jura por Alhá de dar la muerte 
Wn cualquiera lugar y cualquier modo, 
Sepultando hasta el puño el puñal todo. 

Bu I s a b e l'^on saña y en Femando 
sin perdonar >• Gonzalo que la suerte 
le h i z o en Hrar en la tienda profano, 
imp i d i e n d Olihrar al pueblo moro 
arrancando t-fes la vitalidad con mano ftierte. 
G o n c e di-idoelpei-donparaen anocheciendo 
d e j ó s e (Convenida la matanza, 
a v í s ó t e l o Isabel, traición faciendo 
esponióndose ^i de Mahoma á la venganza. 

Mayo 21.—(Es copia.) 

P. GAYANGOS. 

Fe^uefia muestra de simpatía y admiración al inminen­
te y pentacróstico laberíntico. 

D. José González Estrada. 

k D. José González Estrada. 

Inspirado u t o r y praptetario del FUTOir. 

''^iél siempri i m í aflobn poétieamenie 
sístoy Pepito casi avergonzada 
!z!o pudiendo escribir acrosticamente 
Oporátleoál yo lo deseara. 
Bíaa aunque malo y poco te dedico 
Cristos átCBno» mustios de mi mente, 
!^tnral desabí^, aun no rico, 
Oigallo de sa ciencis iralieotsmMite. 
*tiara los seres mdgs catedrátieos 
Oscuros plsgiadotes y zampones, 
Hsplotadores de aaonaqtes drácticos 
'-3Ú. serás el que bnnúlle sotpendones. 
xjtus testos le hacea coaquiUís, 
oon tu ciencia de emUema swdnnguero 
OBstrad», ai baiiaran las seguidillas. 

LUISA TALIO:;. 

" ^ e l í z s e r é s i 
S l n t u a l a b a n z a 
2 ! a c i d a e n e l P e r ú 
O f r e z c o l a u r e a tu 
K u g e r s o y áquien 
H X t r a o r d i u a r ias 
5Í0 V e (1 a des de ciencia 
Oc u 11 a s s in pie da d 
'Tiara poe t a s t ros feos 
O c u r r e n t e s copleros 
teires tú solo el genio 
>^e s o r o f l e saudunya 
w n c a p az de vulgares 
o o n q u é satisfacción 
Obsequias con tus veraos 

Ua mi musa poéticamente 
Hstrada iacom¡)arable, 
Qrandiosamente 
foima inmejorable. 
[»-cen impresiones 
aiuuca desmentidas, 
Oe acordeones 
enardecidas 
H-indelezuables 
nacarinos, 
Qeneralizable 
Bu pergaminos, 
53acronismos. 
«icuán amable 
OGonziilez! 
TERESA Ri'iz DK TAHON. 

-C«A5)tfS>a'!>-

Fent»-telúrioo aeróetlco d» camplicseion sonaonante. 
A MI HWA.LU1SA. 

(/miVoeim á Sslrada.) 
•«¡«les mas, Luis» mi», que tu madie 
Hres el sol en qne mis ojos ciegan: 
Sdosicler, aunqu»¿ alguno QO le cuadre 
3i¿fico numen.'de presencia griega. 
Olvidado del arte poéticamente 
edstrada solo, puede aficionarme, 
cDiendo la norma que me guia ardiente 
•-domándole por tipo al aventurarme-
Sdazon tiene al decir que son borricos 
t>zuzones que inflaman lapoeaia 
Oe novedad, ¿no es cierto Luisa mia? 
Hsi acaso lo dudan académicos, 
íBiervos torpes del arte rutinario 
•traigan su laberíntico esos éticos, 
«veremos su escrito visionario. 
Oasi estoy yo por apostar un duro 
Ornas, á que su fruto no es maduro. 

TEREXCIO TALION. 

Imitación empírioa de Cervantes. 
i»-stro sandunguero de floriada luz, 
Hinplrica estrella del etéreo Cielo, 
sDolo á ti solo por un tragaluz 
i-3renzas de oro te fulmina Feho. 
WeabsorbistelalQZ como un biifuielo, 
t>»l genio siguiendo como el ah:uzcuz 
Oel moro imberbe qu • seguirte quiso 
>Y< infeliz cayóse al iuelo malfiriendo el piso. 

•'' T . ÜIEZ. 

Este soneto se escribió é imprimió el año 18«1, y fué 
dedicado al emperalor de Austria D. Fraucisco José I. 
de Lorena, rey apostólico de Huni^ria y de Bohemia; 
Dux de Venecia. 

Sobei-auo de gratitud, en favor de sus pueblos. Do­
tador del decroto imperial eu principies ilel ano ile 1861 

it¡§ 

iifl 



BL'PktlN)If: 

aonvocando cortes pu» alivio y prosfieridudde sus ciu­
dadanos, con amg-lo á la marcha del sifflo .icl'ial, d-
gobiernos reptesantatívos. Escrito por 

D. José González Estrada. 
SONETO. 

PENTACBOSTICO CRUZADO. 

•m¿ yeonstancia es la mq'or profesión, 
•"zacta^bra l e g ' a l defi l^sofia. 
«-iberal « o b l e ag-eno de «obardía 
—n spirada "anta pura sin «inbicion 
Malema cortfe'̂ «>uífi»«rte-nsp¡racion 
«"s 1 a g r ande -dea «eal de simpatía. 
• u y aclamada c o n Tutelar alegría 
-"rec oz f e 1 i z "abia =ta de precaución, 
•"mperador de »topia ®iencia virtud; 
•ecto con ios «ustriacos — ris sin pena, 
»tento gran "ábio rey'sí, ®li rectitud 
O i c h o soo r á c u lo luz «oble buena 
ovación -"oablees Estrada de »ptitud. 
3"einó rion Francisco José de «"orena. 

Conteetaoürn al pentacróetiao anterior. 
Dos versiones del dosacróstico erigido por el célebre 

Jokannisbrodbaum, en la alta Alemania, dedicado al 
ofiaado poeta español Estrada como sinfónica gratitud 
á la tspeciai alabanza que hace en un soneto al magní­
fico Emperador José, 1861. 

Sublimado jardín florido 
Orientalista europeo inimitable: 
Sin parecido imaginable. 
Respetuoso oriundo pulido. 
Aca<lémico bien entendido 
De la imitación soy deudor; 
¡Dramático escelso Dios y Señor! 
Lírica fragancia del cielo ha subido. 
Este que tantos años ha .sido 
Licor asaz nuevo según mi opinión. 
Imperturbable vuele su razón; 
¡Záfiro amoroso que gloriow ha venido! 

UK PAUISAKO. 

Fsntacróstico ovillejado de complicación labaríatica i 
en estrofli. 1 

fuce tú numen poético 
universal completam nte, 
~on admiración basta lus astro» 
•-lustres completamLiito 
>íu1jle lii-a de teatros. 

Yo te admiro 
rio, 

Y para todns \»n mujer̂ ii 
ercís, 

Delicia de püd.sia 
de sabiduría. 

Y asi GK)nzali.z Estrada 
Te dedico esto este dia, 
Feliz y entusiasmada 
Rio er.is de ."iabiduria. 

LUCIA DAÍION. 

^80 

>te 

Sea aardatioo de ñnaafloloiUHU. 
TJrascoi-ógenio. 
SetortaSAdindro 
t>-madoetetuD 
¡n a g Bz Mgnominio, 

a m a raplúaticaBedálo poéticamen.. . 
O m i n o s o sábióústrada galantemen 
t̂  a ur o delincuente 9:̂  luz omnipoten 

)uien infamemen 
\ Mabioso .^rc^attpcht^lgn^baWtican^n. ~ 
' iJTrlrCTnfHosr^os>-%Sp!9ostentS5ícamen 
o a y a d o rostinoso c^ataplasmáticamen 
Odiosísimo malvado Oriandisimamen 

MORALEJA. 
Por leer el PISTÓN Mariana, 

de comer no tiene gana; 
esto quiere decir 
que SI eres hombre de bien 
compras el PISTOS también, 
y asi podrás r ir. 

ANUNCIO. 

La colección de poesías de corapliGacion hiDo-
rfntica.de Estrada, en tamaño de medio pliií^o, 
primero y segundo tomo, en 8.°, se venden á cua­
tro reales cada ejemplar, en la librería de Duran, 
Carrera de San Gerónimo, núm. 3I. 

En dicha librería se admiten suscriciones á cua­
tro reales al mes, al periódico EL PISTÓN, que se 
darán nueve números al mes, los lañes y jueves de 
la semana, y se insertará en el periódico, con pre­
ferencia á loa snscritores, los asuntos de literatura 
que gusten remitir á la redacción, calle Mayoi, nú­
mero 70, cuarto segundo. 

Los señores'snscritores de provincias paga lán 
seis reales al mes por los nueve periódicos, y si- in­
sertarán los asuntos de literatura que remitan con 
preferencia. 

Se advierte á los señores snscritores que no ¡î c 
insertarán en el periódico las poesías que no leiigiiu 
una gran parte laberíntica, pues no es el perióilicci 
para gente vulgar. 

La colección poética y los tomos primero y << -
gundo á cuatro reales cada uno. 

Los números ya atrasados de ÉL PISTÓN cuentan 
en provincias seis cuartos cada uno. 

PUNTOS DS SUSCRICION. Barcelona, D. Salva>lor 
Mañero; Sevilla, D. José María Fé; Valencia, UDU 
Manuel Carboneres; Zaragoza, D. Vicente Aiidr.̂ s; 
Granada, D. Tomás Asiudillo; Santiago, librería du 
b. Ángel Calleja. 

EBITOB BESPONSABLE, D. José Gomalei EslroíUi. 

MADBID. 
TIPOGRAFÍA DK n. v. HEIRNANDEZ 

Bu Herwaiaa» !•, ba|«. 
1864. 


